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Greeting from the President of the OAANY: Jose Azama (Key)

Greetings OAANY members! Autumn is here
with its crisp and cooler air and changing colors.
We didn’t get to take many pictures of the
spring gathering this year but fortunately
everyone had a good time.

The BoNenKai =Year-End Party will be
held on Sunday, December 8",

from 12 noon.
I wanted to take this opportunity to thank everyone that is helping

with the logistics and performances that we have every time we meet.
$ I would also like to ask for volunteers to help with the different tasks
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and any help is welcome.

These are a few things that we have been working on:
Refresh of the OAANY Website — In Progress
Social Media presence - In Progress
Newsletter articles — In Progress

Group Activities for our younger members

I think the best way to grow and have a healthy community is
communication. I want to ask our members for their support for this
initiative. By no means can we do this alone. Please feel free to contact
me if you have any comments, suggestions or concerns at

keyazama@gmail.com



mailto:keyazama@gmail.com
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From the Party, September 14 (Saturday)

Sanshin: Sonny Ochiai, Shihan
(Master Sensei)
Odori: Dancing Hamachidori
(= Chijyu-ya-)
Front: Kazue Charley
Back: Hideko Ochiai

From Left: Gerard Tan and
Son: Noah Koshin Tan
Wife: Tricia Tan

Tricia’s cousin: Monica Naxera

From Left: Sonny Ochiai, Sensei

Kyoko Toyama
Kiyoko Fraska
Masako Adlis

From Left:
Hideko Otake
Akiko Nishijma
Minami Nunez
Hideko Ochiai
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From Left: Kazue Tobaru Charley’s Relatives (Info. below provided by Kazue)
1). Kiyoshi Tobaru (#tEiE No.3 son of my (Kazue’s) big brother Ryosei (BED=5%) .
Lives in Long Island and OAANY'’S family member

2). Yasushi Tobaru (#k[REE) : Mo.2 son of my brother Ryosei (BE®DRE)

3). Ryosei Tobaru (#tRER2%) : My oldest brother (Center)

4). Miya Tobaru (#¢§R=Y) : Daughter of Kiyoshi (EDIR)

5). Takeshi Tobaru (#k/E#) : No. 1 son of my brother, Ryosei (BE0DEKSS)

Right: Amy
Arakaki

i .y ANl . —— > o

Minoru Tokeshi, Sonoko N. Ichiro Kishimoto, Kyoko Toyama, Koh Takahashi
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MEN\T EENESE] ChiESRA. WEBFEDORSE) BY Ichiro Kishimoto

I was in Naha and visited a lawyer Mr. Toshio Ikemiyagi in July 2019 to say thank
you. In June 2014, I had performed my solo street theater piece in Naha.
I used a knife to cut my cloths and hair at the end of the piece.

The knife is a symbol of Enthusiastic Nationalism, and I had never gotten problem
with this knife all over the world including 1987 Tokyo. However, Japan changed
the low to allow length of knife 10 cm to 5.5 cm, and that was an official reason for
my arrest. He helped me getting out from Naha police detention center after being
arrested and stayed 3 night there.

When I visited him in this year, he gave me this book about his father Shuui
Ikemiyagi, “Kamihabu to Yobareta Otoko” (a man who was called paper-Habu)
I was amazed how Shuui Ikemiyagi, born in 1907, fought against many sorts of
oppression. I was impressed and moved a lot. Here, I wanted to share this book
with people in NY Okinawa Kenjinkai, so I donated one.

(Both English Japanese by Mr. Kishimoto)

2019 £ 7 A, ARBPFICITE, m=wik (EULH) FAEL
CHILZEVICEHRTZ. 2014 £ 6 AL, HE—AZEZ

BEFRTITOl. TOPT, BIFENF >3 FUXLDSKBELTT 1T
ZEVN BR O, E22UIDZAE, FEX—BEh =

HFRPTIOFmE LiE. RRTHE 87 FICITOTVSN, T4
IWEECRO LRI O UNULBHS, BATREHDE

HZEDD, FFENBREDN 10 £FH5 5.5 TFICBROTLIE,
EEAELR. BHRERIPEFRNS=HTEIHSNE LS
BhiFT<nic.

SEHRIER. ROBREA WEBWSIBESAIOVWTEMERTENT LFEEN LB 1ZHWE, Fhl,
1907 FFEFNOFES AP VWDNCHELE O TEDRNBRERECRENUT COFRZLSESAICHEAT
BE5VEVNERL NY FRBIRASICHERULELSBDITHHIET, 20194 10 A

FA—RBP from Tokyo, Japan RFRLH. FAEK, [EABRERTIH DFFFITRHHEEA]
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BFhR: YA ARBEIBEECE 2019 £ 9 A 23 HisN 16 @ 7-ILREESRYM
OT(67) Z1—3—JWES L& 4 FREHIC BHEIES : Teiko Tursi

[Z1-3-IMBIB AL OB, BEINRA 1E4E(Z1-3-I%4@RS] !
$ CEEENE BROBDEDDIELTHS. ROELERRIRCORFMRE
$ EMELTVS. 3 6 F/. EMZLERFBCEDOBERERLICITOTE
¢ o 21 3 HORAYN—DRDERITVBRIER., BERSOXENRI—
HEORRATHS.
BEHA: IASORM TS 2 FRSKONKEPA. |
K—-50—-%FHUIENZ= 148 K Z1-Sv-I— |

Z1-3-UVHRROEA(ANYMI 1 4HICEENE. SEIOEELTE. AL
—DRF 3 HEENPOEROTEIWE, REA - PYVERRIGATREUEE |
. AURIL -3 HOASIVR- 5> BEER -ZJ)- MIRISERD 2 AD,
SIMEERICTHY— ! 1EHVWEDUE, FIFEDT—TIICHASN = SRERIE
ZXRDBSEEMELENKRBA AL,

BEREFROSETRULRR. BEHHBHBOELF (R8H) JIFANSALHETHBOBF (B
) PF1UAESASRR 1 BN 5IER Tz, -V —PHRFvIIN—REORENREOTHD. IFF—
BX(L2REIENDFF—DER - BIEOREICOBRH S RIERKADBEMENSCE, RR 1 HOYK
—MIBECRDERET D

SOEHEXLEPRDEE 2SI TR TNE=ROFS =M (FHRERERRER) OERIC
ShET. ZEHBOEDESSFE L. BRKRMGEZLHS O (BR) Fr—U-SAbiEok.

R(C. ITMY— DD IEEDEHABRDUOELTVSNIR, B REEBYHSET IOID TN L/(-F>
V—BIERCEDNHECR SINMETHZENMEE 4 mMOIREPADEIWTERE. ZEOELICISER—1E
OXFDTYAENTVS. HREPAOBRIIIFHEET 1 HOMELFSA.

BFEARBYUROINY FTEEZRDRHS, SI|AEDDYR— M EEDNSHEITTNS. 3 FRIICTZPZY
= AVIN—E,UTAR hikER A 5 mOFRERZRIC, NERI(—-F2I—-2BENTREY . FBLWELT
BOVLODIC, K-35V —&IERNEREATHTERTNS,

EARIABZVHREPAZSIETHROEIER. T/ —2R3BORFZHETHICUE. ELTER DR
BEBKTRT, BT [PFYIT— 1 | LMAE. HABRTEUEIRZTOIY-RBDIC. £2¢B (W)
s 17 (2&L3) BV BRTHULLRTB. TNERALBHISCOFRBEZENTNS, 2SO, hR5e
s MeREBBSERMRECBOT, EOMRDEFTHN, EAREEBLTHOTH. KEARZHRICHEFRTR

A
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o

(TWF 5EH-by—>—-) = B4 AEARE
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OT(67) “New York Okinawa-Kai, Cultural Succession. Together with 4 yr.- old.”
The Okinawa Times printed: September 23, 2019 by Teiko Tursi, Oversea Reporter

"New York Okinawa Kenjin-Kai", the term "Kenjin" (Citizen) was removed this
year. It became unnecessary due to the recent influx of members from newer
generations rather than of the 1% generations. “OAANY” for the abbreviation stands
for The Okinawan American Assoc. of New York. One of the purposes of the OAANY
is to continue our Okinawan cultural succession.

For the past 36 years, OAANY has actively worked to pass down our traditional
cultures. The officers are descendants of Peruvian families whose ancestors were
Okinawans that emigrated to South America over 100 years ago. Summer party
was held on Sept.14. The most volunteers were Peruvians the 3"generation to set
up the hall. Since the President, Jose Azama was absent due to urgent family
matters; One of the Board officers, Gerard Tan, and Vice President R. Minoru
Tokeshi greeted “Kari~ !” to the audience.

People lined up at the tables to taste home-cooked food. The hospitality staff
of the OAANY appointed Kiyoko (Tsuha) Frasca from Shuri Naha City and Masako
(Miyahira) Adlis from Okinawa City for roles in the food dept. Yearly the traditional
Cuisine such as Goya-, vegetable Champuruus, Rafute, etc. have been decreasing at
the parties, it's essential to revive the cultural food. By having 1-Seis promote
Uchina~ traditions and customs, they will transition to the next generation.

Sanshin Sensei Saburo Ochiai (Nomura Classical Music Preservation Society),
accepted to be in charge for the Arts and Culture Dept. of the OAANY. His wife,
Hideko (Yasumura) Ochiai from Nago, and Kazue (Tobaru) Charlie from Haebaru
danced on the stage. Yeisa~ music started everyone found it hard to stay still. When
the Okinawan folk song “Umi Yakara Bushi” (A Brave-fisherman) began, I heard
drumming from 4-year-old Kaho with a full smile. On her JinBay (vest) top, was
designed “Uchina~". Kaho's mother, Taeko Nitta, from Naha is a 1%t generation.

Taeko has been supporting the OAANY Newsletters since last year by taking
photos at each event. The family joined three years ago. Kaho is delighted to have
been given a small Parancoo before her 5" B-day. Kaho hasn't been trained, but she
was joyfully jumping and twirling around with a big smile while hitting her drum.

I saw Kaho-chan trying to copy the adults around her, constantly smiling
while dancing; someone showed me the entire dance on video. I couldn't help
saying "Akisamiyo-!"(Oh My God!). I noticed my own miserable look expression on
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my face. It should be a joyful group dance. I am writing this essay while reflecting
on this, and I'm eager to follow Kaho-chan’s smiling expression. It does not matter
where you are from, man or woman, young or old - a SMILE is an essential key to
any interaction.

Announcements / $54 !

The OAANY Newsletter (NL) Dept. is collecting articles to add to our

seasonal NL. All subjects are welcome! Please send us your article and a

picture where we can identify you. We will also need your Tel # and

Email address. The Deadline is Any Time. It'll be printed in

newsletter in Spring, Summer and/or Fall, whenever space available.
Send it to: Uchinaal23@gmail.com

For Example

1). Essay w/ur photo in a 600-words English w/Japanese

2). Poetry and/or Haiku with one photo that related to your subject.

3). Share ur Photo with Captions of Cooking, Sports, Garden, Travel, etc.

=» HRORREPR T EROABZSZSERULTENITT (FIBEFRSHHIEAN . EHOEAERIR
SCRLRICIBHINTT . SHIRES OJ/EESEA-NT RLAZBEELITDOTHHS
BTFEW) : WHEIDELOTE, RI®E &F. BN O 2R<ES 2 @>ZEOTVET,

1). BLIVEA in }BX (600 XF), TEXULESHIXEZTHTT L,

2). 1 MOBEMED & © #F 2%>TTEW,

3). BE, AR—-Y, H-—7>. [riT. BIEFEL, BEHPHETOBEEEZHTXFIE,

Membership Renewal

It is the that time of year where we remind our members to renew
their memberships. If you have any questions or concerns regarding

membership renewal, please email OAANYkai@gmail.com



mailto:Uchinaa123@gmail.com
mailto:OAANYkai@gmail.com
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= From Okinawan Governor, Denny Tamaki / %15 : 5=— Eik
MEIAM (HEBI A% (COWVWT) 2019 10AHA31H

ABTFHI 2 1§ 47 DA EEWIERRECHEILTNRDPRELELE. Si&. NXDOREDTTOND
CECBRDFITN ANKICKDEMFERRY . MBIRE. BFREMCZSRBTEBRESMIL. XEERICTE
(VEX IS

HBIET, TRIKREICKD, ZLDAdELLEIC. BERFEZUHETIEERILEEPER OSSN
EKbhFULk. HiE. BEFEZETULEVEVWSENG., REZEBUH. ZLDAICRIFEDIN. TOLDFHS3
NOFERERBOT, €Y% 20 BAFARIZFE 4 F (1992 F) . FOUVHOEZBUROHERLEDITY .

BTN ea BEOHREERACEDN TEZRE, REREOTERSLAA. Hidk - i@ En
TEIRER. MEDOKHELT, e MBIRROTI1TT1T71—D &DECS LT RERELEED. 24D
BARCERLINTINDILE.

TOEHBHOERRENSE, XEICLDEBLEDZBDHUDICL. REZEUHFH(CZS{DEERDS
KERIIVIZZIFTNSOLPBHIELBNET,

B 5, BETOHK. ZiF. TREEEFOAEEZ2ELFr IV THERICRD. BEHICETUTHR
IBEHERVELELE, SRICEVRICLDTIRVRERICEIN, AY(CWHBEEVTLLIEFNTT,

TNEREISIC, FRIREEDRETHD, EREEDDICHESNEERIHEDT B BRELBRBEL
SHNVENEEE ENDFLE.

BACEASNOBEFKE. k. RESJVERPHFOUFF—>F1 (HBOAN) OBROIHNH
ZBRH5, —ZERVEBEOETICAI T, 2HZRLTINDET,

EROZHBFL IR NELBULCBBEVVELET,

Spanish: Comentarios del Gobernador (Sobre el Incendio del Castillo de Shuri)

A las 2:47 de la madrugada del dia de hoy, se produjo un incendio en el edificio principal y
otras partes del Castillo de Shuri.

En adelante procederemos con las investigaciones correspondientes, por lo que lamentamos
los inconvenientes que pueda generar a los vecinos cercanos, asi como a los residentes de la
prefectura de Okinawa, y a las personas y entidades que guarden algun tipo de relacién con el
Castillo.

En la prefectura de Okinawa, se perdieron junto con muchas vidas, el Castillo de Shuri, un
preciado patriomonio cultural, y con él una gran cantidad de valiosa informacion durante la
Gran Guerra.

Después de la guerra, el deseo de querer restaurar el Castillo de Shuri, nace entre los
okinawenses y se fue heredando a muchas otras personas, y como fruto de los constantes
esfuerzos de todos, en el ano 1992, 20 ainos después de la restitucion de Okinawa a Japén, se
logré recobrar la apariencia que tuvo en un tiempo pasado.

Los valiosos bienes culturales hechos de laca, teiidos y tejidos utilizados en el Castillo
restaurado de Shuri, como en la época de Ryukyu, son simbolos de la cultura e historia
durante el transcurrir de Rykyu y Okinawa. A la vez son la base de la identidad del pueblo
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okinawense, y por lo que han sentido apego no sélo los ciudadanos de Okinawa sino también
muchos turistas.

Pude ver en persona, como en esta ocasion el edificio principal del Castillo quedé
totalmente destruido por el incendio, e imagino que muchas personas sobre todo los
ciudadanos okinawenses deben estar muy conmocionados por lo sucedido.

Yo mismo, cancelé con urgencia mi agenda que tenia de visita turistica, econémica, y
administrativa en Corea, y me dirigi directamente al castillo de shuri para confirmar los
hechos en lugar. Me invande una sensacién de pérdida, la cual no puedo expresar en
palabras, y a la vez estoy lleno de sentimientos que me hacen sentir un nudo en el pecho.

Al mismo tiempo, hizo que surja el fuerte sentimiendo de deber para restaurar sin falta
alguna el Castillo de Shuri, el cual es emblema del Reino de Ryukyu y que aviva la historia y
cultura de Okinawa.

Con la cooperacion del Gobierno, Organizaciones Nacionales e Internacionales, incluso
del pueblo okinawense asi como del pueblo japonés en general, y todos los Uchinanchus del
mundo, dedicaremos todos nuestros esfuerzos para la pronta restauracion del Castillo de
Shuri. Esperamos contar con la comprension y cooperaciéon de todos.

English : “Governor’s Comments Regarding the Shurijo Castle Fire” 10.31.2019

A fire started around 2:47AM today around the Seiden (Main Building) and other
buildings of Shurijo Castle. An investigation into the cause of the fire is pending, but we
would first like to express our deepest apologies and regret to neighboring residents, citizens
of Okinawa Prefecture, and any and all other affiliated parties.

Here in Okinawa Prefecture, the devastation of World War Il wrought upon us not just
the loss of life, but the loss of priceless cultural1egacies and materials -including Shurijo
Castle.

The will to restore Shurijo Castle after the war was shared among the residents of
Okinawa and countless other people; their unwavering efforts saw the castle restored to its
former glory in 1992, 20 years after Okinawa's reversion to Japan.

The restored Shurijo Castle and cultural properties that were used in the Ryukyu
Kingdom era -dyed textiles and 1acquerware, among many others -are symbols of Okinawa's
path through history and its culture; they are also a cornerstone of the Okinawan identity, and
have long been enjoyed by locals and tourists alike.

| am sure seeing the buildings of Shurijo Castle burnt to the ground in a fire such as
this has been a shock to many people.

As for me, | prematurely ended a visit to South Korea and cancelled meetings with
government, tourism, and economic institutions to return to Okinawa. Upon arriving, | headed
straight to Shurijo Castle in order to examine the site of the fire. | was stricken by an
indescribable sense of loss, and my heart is filled with pain and sadness.

On the other hand, it created within me a great sense of resolve that we must restore
the Shurijo Castle: rich with history and culture, and a great symbol of the Ryukyu Kingdom.

| would like to ask for the support of the central government, relevant institutions both
within Japan and abroad, the citizens of Okinawa, and Uchinanchus around the world as we
make utmost efforts for the earliest possible restoration of Shurijo Castle.

| thank everyone for your understanding and cooperation.

Governor, Denny Tamaki
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Message from OAANY President, Jose Azama (“Kei”)

A terrible event has occurred in Okinawa. Shurijo Castle, the UNESCO World
Heritage site and cultural landmark of Okinawa has burned down. I was home
taking care of my daughter when I received a text message from my Dad telling me
that Shurijo Castle was on fire.

I was in shock and deeply saddened at the same time because it was
destroyed in World War II and restored to its former glory in 1992. To have it be
destroyed again in this manner is extremely painful to Okinawa and all its people
worldwide.

Like the governor says in his letter, Okinawans are an amazingly resilient
people with great resolve. Itis the same resolve that our relatives that emigrated
from Okinawa demonstrated when Okinawa needed their support after World War
I1. For this reason, OAANY is asking its members for donations to help fund the
restoration efforts of Shurijo Castle.

Because we are a non-profit organization, the full amount of the donations
gathered will be sent to the Shurijo Castle Restoration Fund. We will also provide
our tax number, so your donations are tax deductible. If donating via check, please

pay to the order of Okinawan American Association of New York.
Tax ID: 13-3981668
NPO: 501 (c) (3)

Send your check to Mrs. Alicia Azama, 2 Ray St., EiImwood Park, N.J. 07407

We appreciate any and all the efforts of support in this time of need.

Membership Renewal:
It is the that time of year where we remind our members to renew
their memberships. If you have any questions or concerns regarding

membership renewal, please email OAANYkai@gmail.com
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The BoNenKai =Year-End Party will be held on Sunday,

December 8th, from 12 noon. The terminology of BoNenKai means: A

year-end party is a banquet at the end of the year to forget the struggle of the year.
At the Bo-Nen-Kai, as custom, anyone can perform one’s special number,
performance anything you would like to entertain audience. Ifit’s a surprise, just

notify your length of performance. =&F=(d 12 A 8 H. HIEEH. 12 BFHh'5TT,
* SERLE  FRIC, ED 1 FOBFFETNDIBICITIZEERTHD. MA D
Ve BELUTERSE - BDODR/ELETS 18 ROBERKTEHEEZRULEES. LVWSERTT,

At: American Legion:1165 River Road, Edgewater, N.J. 07020

Board Of Directors (BOD) 5 & Board Of Officers (BOO) &8
Okinawa American Association of New York (OAANY)
New York iffi® : BE ¢ &8 Updates Fall, 2019

BOD 5 -#if: Gerard Tan; Sonoko Niswander; Teiko Tursi

BOO &5 : President (£&): Jose (Key) Azama

Vice President Bl&{: Minoru Robert Tokeshi

Treasure &5t : Sonoko Niswander

Vice Treasure &l&5t: Alicia Mayumi Azama

Secretary &5 : Kimie Azama

Reception 32{3: Sonoko Niswander; Kimie Azama; Michiko Charley,
Dept. of Culture, Entertainment 3{t&P : Sonny Ochiai; Teiko Tursi
Sound Dept &£ : Javier Nagamine ; Ricardo T; Hideyoshi Azama
OmoteNashi Dept. (Food/Drinks) BZERiE: Kiyoko Fraska; Masako Adlis

215tY574 >4 From the Storage to Set Up the Hall: Minoru T. ; Hideyoshi A. ;
Ricardo T.

Newsletter(NL) : Teiko Tursi; Key Azama; Hideyoshi A.

Photograph: Taeko Nitta ; Hideyoshi A. P.R./Liaison B/F#&NO: Teiko Tursi



